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Egy elismerés margójára…
Rostás-Farkas György karácsonyi üzenete a kiskunlacháziaknak

Egy csendes decemberi délutánon fogadott kiskunlacházi otthonában,
és nem is sejtettem előre, hogy milyen különös találkozásban lesz részem.
Van úgy, hogy az ember az első pillanattól kötődik egy másik emberhez,
a tiszta emberi érzések legalapvetőbb szintjén, és ezt meg sem lehet, de
nem is kell megmagyarázni. Ezen a délutánon gazdagabb lett az életem,
mert elnyertem egy olyan ember barátságát, aki sugározza magából a hitet
és a szeretetet, ami a két legfontosabb érzés ahhoz, hogy az életünk bol-
dog lehessen és értelmet találhassunk benne.

Kedvesen fogadtak finom, különleges eleganciájú feleségével,
Fialovszky Magdolnával, aki szintén újságíró, a Duna Televízió hajdani
szerkesztő-műsorvezetője, de férjének kéziratait is gondozza, szerkeszti,
nyomda alá készíti, korrektúrázza. Társa nem csak a családi életben,
hanem a munkában is, erősítve és kiegészítve egymást. Magdolnával
együtt szerkesztik a Rostás-Farkas György által 26 éve alapított, negyed-
évente megjelenő Közös Út – Kethano Drom címet viselő irodalmi folyó-
iratot, a Cigány Tudományos Művészeti Társaság kiadványát.

Rostás-Farkas György Békés megyéből, Újkígyósról jött el 1967-ben
Budapestre 54 forinttal a zsebében, hogy továbbmenjen azon az úton,
amelyet szülei már megalapoztak számára, azzal, hogy középiskolába
járatták Békéscsabára. Gyuri bácsi nagy szeretettel és tisztelettel beszélt
Édesapjáról, aki már maga is „író-tudó” ember volt, érdekelték a művé-
szetek, tudományok. Negyven évet dolgozott a vasútnál kovácsként és
szerette az embereket, azok is őt, tisztelet és megbecsülés övezte az egész
családot a kis faluban. Rengeteget mesélt saját 11 gyermekének, de a falu-
si szegénynegyed gyermekeinek is, átadva a tűz mellett őseik cigányme-
séit. Innen indult annak a fiatalembernek az útja, akinek több forrásból is
lehet olvasni életrajzát, küzdelmeit, kitörését a szegénységből. Több vele
készített interjúban elmondta már, hogyan vált költővé, hogyan karolta fel
Fodor András költő, aki segített megjelentetni első zsengéit az Élet és Iro-
dalomban, az Új Tükörben. Hogyan vált aztán meseíróvá – lejegyezve
gyermekkori emlékeiből Édesapja gyönyörű cigánymeséit „Apám meséi
nyomán” –, aztán újságíróvá, publicistává. Megtudhatjuk a róla szóló írá-
sokból, hogy hogyan folytat évtizedek óta missziót a cigány kultúra és
hagyományok ápolásáért, megőrzéséért a Cigány Tudományos és Művé-
szeti Társaság és a Magyarországi Cigányok Érdekszövetségének elnöke-
ként nemzetközi konferenciákon, találkozókon kiállva a cigányság védel-
mében, közben azért küzdve megmaradásukért, de felzárkózásukért is.
Még mindig vállalkozik a hosszú utakra évente egyszer-kétszer, maga
helyett egyre gyakrabban küldve a fiatalokat, mert már szívesen tölti ide-
jét inkább népes családjával, gyermekeivel, unokáival. 

Azt, hogy milyen karizmatikus személyisége is ő népének, azt hiszem
leginkább F. Tóth Benedek író, újságíró, publicista tollából ismerhetjük
meg, aki 2018. augusztus 30-án A vidék családi lapjában készített egy
kiváló riportot vele. Amikor Gyuri bácsi büszkén megmutatta nekem ezt
a remek írást, megérintett a felismerés: hiszen én Tibit jól ismerem! Tóth
Tibi, írói nevén F. Tóth Benedek gimnáziumi évfolyamtársam volt

Tiszafüreden! Gyuri bácsival egymásra néztünk és mindkettőnk számára
egy örömteli rácsodálkozás volt, ami csak erősítette azt a láthatatlan szá-
lat, amely ismeretlen okból összefűzött minket az első perctől kezdve,
ahogy találkoztunk. F. Tóth Benedeknél jobban nem tudom megragadni
azokat a mélységeket és magasságokat, amelyeket ő is megérzett beszél-
getésük alatt, amelyet tisztán és őszintén lejegyzett tollával.

A következő kapocs Újvári Zoltán néprajzkutató professzor volt, akit
egyik legközelibb barátjaként, tanáraként emlegetett fel Rostás-Farkas
György. Közelmúltban bekövetkezett halálával úgy érzi: „elvitt a szívem-
ből egy darabot”. Én pedig csak halkan jegyeztem meg, hogy tanárom,
tanszékvezetőm volt az egyetemen, akivel rengeteget gyűjtöttünk, kutat-
tunk együtt Gömör megyében.

Már nem is kellett több „közös halmazt” találnunk. „Ilyen volt a csil-
lagok állása, mert így akarta az Isten, különben most nem ülnénk így
együtt” – foglalta össze egy mondatban profán egyszerűséggel találkozá-
sunkat Gyuri bácsi.
Mégis, ahogyan csendesen folyt a beszélgetés közöttünk, előjöttek azok a
szavak, gondolatok, amelyeket a kiskunlacháziakkal szeretnék leginkább
megosztani, hiszen Rostás-Farkas György olyan szeretettel beszélt a
lacházi lakóközösségéről, ismerőseiről, őszinte barátságairól, amelyről
úgy érzem, tudniuk kell a körülötte és vele élőknek.

Jáki Réka: Miért költözött Kiskunlacházára és mióta élnek itt?

Rostás-Farkas György: Na, lássuk csak, jó a kérdés nagyon, hiszen
nagyon fontos, hogy hol élünk. Menjünk vissza jó messzire. India elha-
gyása miatt, Isten így kárpótolt minket Magyarországgal. Mi cigányok,
akik vándornépek vagyunk ugyan, de sokszor menekülnünk is kellett, itt
telepedhettünk le Magyarországon. 1423-ban keltezték azt az első írásos
dokumentumot, amelyben László vajda megkapta a letelepedési engedélyt
népe számára. A fél világot bejártam már, mert talán én vagyok az utolsó
vándorcigány, Új-Zélandot, Brazíliát, Angliát, Párizst… sorolhatnám.
Élhetnék bárhol, de mindig szólított a szívem, haza kellett jönnöm és nem
bántam meg. Ilyen szívélyesen sehol nem fogadták a cigányokat, mint
Magyarországon. Ezért én úgy gondolom, hogy amiről 50 éve hallom,
hogy meg kell oldani, az nem cigánykérdés, hanem össztársadalmi kérdés.
A falat két oldalról kell bontani, és ezt nem én találtam ki, hiszen egy-
másra vagyunk ítélve. Mert itt, e homloknyi hazában nem csak összeölel-
kezett a sorsunk, de össze is kapaszkodott. Én ma is azt mondom, és amíg
élek azt ismétlem, hogy hidakat kell építenünk, nem falakat. Mi nem vol-
tunk a hazánknak soha ellenségei, hiszen ott voltunk a végváraknál is. 

Ha röviden szeretném megfogalmazni: a cigányság nem tud saját ere-
jéből helyzetbe jönni. Ezért sok olyan áldott, jó emberre lenne szükség,
mint Répás József polgármester úr, vagy a művelődési központ igazgató-
nője, Nemes Nagy Anita. Nagyon megszerettem őket. Ezért is, hogy visz-
szakanyarodjak a kérdésére, örömmel telepedtem le itt Lacházán. Nem

A néhány éve Kiskunlacházán élő, mai magyar irodalmunk jelentős
alakja, Rostás-Farkas György a Budapesti és Pest Megyei Regionális
Príma Különdíját vehette át november 30-án a Magyar Irodalom
kategóriában. A díjat a Vállalkozók és Munkáltatók Országos Szö-
vetsége Budapesti és Pest Megyei Regionális Szervezetének elnöksége
ítélte oda számára eddigi széleskörű irodalmi és újságírói tevékenysé-
ge alapján.
Rostás-Farkas György József Attila-díjas magyar cigány író, költő, műfor-
dító, újságíró, népművelő, a cigányság hagyományainak és nyelveinek
kutatója. A Magyar Írószövetség, a Magyar Újságírók Országos Szövetsé-
ge és a Magyar Művészeti Akadémia tagja. Neve ismerősen cseng széles
körben. Azok számára is, akik meséit szeretik, akiket megérintenek versei,
akik publicisztikáit olvassák, akik magyar-cigány és cigány-magyar szótá-
rait forgatják. Ismerik a magyarországi cigány közösségek, akik felemel-
kedéséért büszkén felvállalva cigány származását egész életében folyama-
tosan dolgozik, mert ahogyan mély meggyőződéssel a szemembe nézve
fogalmazott: „Én nem csak költő vagyok, hanem cigány is”.
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mindegy, hogy az ember kivel, kikkel él együtt, és itt jó, nagyon jó embe-
rek élnek. Hát ilyenkor mindig el szoktam érzékenyülni, hiszen ahogy már
mondtam: nem elég, hogy cigány vagyok, még költő is. Két-három éve
költöztünk ide Budapestről, de sajnos a 4 gyerekünk és a 17 unoka miatt,
akiknek nagy szükségük van ránk, lehet, hogy vissza is kell mennünk.
Vigyázni kell rájuk és fogni a kezüket, mutatni nekik az utat…

De a kiskunlacházi áldott jó embereket soha nem fogom elfelejteni és
vissza fogok járni hozzájuk, mert úgy érzem, mintha ideszülettem volna.
Ez óriási dolog ám egy olyan embernek, mint én, aki az ország majdnem
minden településén voltam már. Akárhová mentem, ha meghívtak, előtte
egy-két nappal mindig megérkeztem, hogy szétnézzek, benézzek a temp-
lomba és a kocsmába, megismerjem az ott élő embereket.

Isten gondoskodik rólunk, a csillag vezérelt minket, idejöttünk és nem
bántam meg, mert ezen a településen annyi jó embert megismertem, mint
Édesapám annak idején Újkígyóson. Ott is, ahogy itt is, azt éreztük, hogy
az egész falu egy nagy összekapaszkodás, egy közösség, ismerik egymást,
segítik egymást. Jó volt Kígyóson cigánynak lenni. Nem tettek különbsé-
get, felkaroltak bennünket, nekem és testvéreimnek keresztapja is magyar
ember volt, akik tisztelték és szerették Apámat. Ott még élt a szeretet. Ezt
éreztem meg itt Kiskunlacházán és igyekeztem rászoktatni az embereket
arra, hogy az utcán álljanak meg és beszélgessenek egymással. Akinek
csak mondhattam, elmondtam, és egymásnak elmondták, hogy mit üze-
nek: beszéljünk egymással! Most már úgy tudják, hogy mikor melyik sar-
kon vagyok, mikor kivel beszélek, melyik kocsmában voltam. Hát, naná,
hogy elmegyek, mint a templomba! Hát várnak! Szeretem az egyszerű
embereket, sokat tanulok tőlük… Eszembe jut Kormos István Nagy
Lászlóval készített interjúja, ami szerintem az évszázad egyik legnagyobb
beszélgetése volt, amikor megkérdezte Nagy Lászlót, hogy mit üzen az
utókornak?  Azt válaszolta: „Csak azt tudom üzenni, hogy csókolom az
arcukat, amíg lesz nekik…”

Mit jelent Ön számára a költészet, a versek, az írás?

Az Isten és a vers mindig velünk volt és velünk is marad. Én úgy írok,
hogy szólít a szívem, kicsordulnak belőle a szavak és muszáj leírnom.
Most is 4 kötetem van a számítógépben, nemsokára megjelennek. Már
iskolás koromban elkalandozott a figyelmem az órán, mert ha jött egy
gondolat, le kellett írnom. Akkor születtek első verseim, és már akkor
megajándékoztak osztálytársaim azzal, hogy kikiáltottak költőnek. Azóta
is mindig van a bakómban egy toll, ceruza és jegyzetfüzet. A táskámban,
mi így hívtuk: a bakó. De az unokáimnak is, mind a tizenhétnek adtam,
mert ha mennek valahova és jön egy gondolat, azt le kell jegyezni, mert
az nem biztos, hogy jön újra. Meg kell örökítenünk a pillanatokat, ha más-
hol nem, a szívünkben, mert az a sajátunk, a mi élményünk, emlékünk.
Mint Anyám simogató keze… vagy a baba kicsi keze, ahogy megfogja az
Apja feléje nyújtott ujját, amelyet soha többé el nem ereszt, amíg él…

Önnek mi a legfontosabb belső motiváló ereje, amely egész életét meg-
határozza?

Csak három dolgot szeretnék mondani. A világon nekem voltak a legjobb
szüleim. Nekem voltak a legjobb testvéreim és nekem van a legjobb csa-
ládom. Engem a szeretet éltet. Nem lehet szeretet nélkül élni. Nagyon sok
baj van a világban, nálunk is, égig ér... Karácsony közeledik és nézem a
televízióban a híreket, Párizsban, itthon… Engem ezek megérintenek,
foglalkoztatnak. Ezért is járok fel hetente az újságíró- és írószövetségbe,
mert a fiataloknak is érezniük kell, hogy mi öregek nem hagyjuk el őket,
vezetünk, utat mutatunk.

Így karácsony és az új esztendő felé közeledve üzenem az Emberek-
nek, hogy jól gondolják meg, mert nem mindegy: ha tetszik, ha nem, egy-
másra vagyunk utalva. Azt érzem egyre inkább, mint már öregember,
vagy ha van olyan, mint mondják bölcs ember – aki a fiatalságával fize-
tett meg a bölcsességéért –, hogy egyre nagyobb szükségünk van napja-
inkban arra, hogy mélyen belenézzünk egymás szemébe, próbáljuk meg-
fejteni egymást, megfogni egymás kezét, mert ha nem tesszük, kioltjuk
egymást. Mert ember és ember között nincs különbség e földön, mi mind-
annyian egy tőről fakadunk. Meg kell találnunk a közös hangot, és vissza
kell tanulnunk újra a szeretni tudás képességét. Lehet, hogy lehet szeretet
nélkül élni, de nem érdemes. 

Nagyon nehéz erről beszélni, mert ez olyan természetes kell hogy
legyen, mint a levegővétel. Köszönni kell, beszélgetni, összejárni egy-
mással. Ezért szerettem meg az itteni embereket, mert jó emberek, csak
egy picit bizalmatlanok. Nyitottabbnak kell lenni, meg kell ismernünk
egymást, mert ha őszintén beszél valaki, azt a másik ember is komolyab-
ban veszi. A szeretettel majdnem mindent meg lehet oldani. A szív elsőd-
leges földi küldetése: a szeretet. Nincs helye a gyűlöletnek. Volt nekem
egy barátom, inkább testvérem, Ördögh Szilveszter, akinek minden szil-
veszter napján gyertyát gyújtok. Ő ezt írta: „Gyűlölöm a gyűlöletet!”

Én azt mondom így karácsonyhoz, a szeretet ünnepéhez közeledve,
amikor az ember elcsendesedik, magába száll, gondolkodjunk el azon,
hogy csak egy életünk van, osszuk meg mindenünket, a szeretetünket is,
nem kell sajnálni, az megtérül. Olyan sokszor elmondtam már, hogy a sze-
retetből minél többet adunk, annál több marad… Üzenem az Embereknek,
hogy a szívükben minden nap legyen karácsony. Érezni kell minden este
lefekvéskor és reggel ébredéskor, hogy szeretünk és szeretve vagyunk.

Így kívánok Áldott Karácsonyt és Boldog Új Esztendőt mindenkinek,
a kiskunlacházi barátaimnak, ismerőseimnek, szomszédaimnak is, minden
jó embernek!

Köszönöm a beszélgetést! Jáki Réka


